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P526 specifikationer

Processor TI OMAP 850

Operativsystem Microsoft® Windows Mobile™ 6 

Minne 128 MB NAND Flash ROM

64 MB SDRAM

Skärm 2,6-tum, 320 x 240 TFT Pekskärm Liquid Crystal Display (LCD) med 65 
536 färger och LED bakgrundsbelysning 

Frekvensband Fyrabands GSM (850/900/1800/1900 MHz) Integrerad GSM/GPRS/
EDGE och GPS med intern antenn

GPS Inbyggt SiRF star III kringkretsar 

GPRS Class B, Multislot class 10

Kamera 2,0 megapixel fast fokuskamera

Anslutningar Bluetooth    : V1.2 
USB            : USB Client 1.1

Batterikapacitet 1300 mAh Lithium Ion

Expansionsplats MicroSD kortplats

Audio 2.5 mm audioport 
Inbyggd mikrofon och stereohögtalare 

Vikt 115g (med batteri)

Dimension 110 x 58 x 15.4 mm

Taltid* 4 timmar (*varierar med olika nätverksmiljöer och scenarier) 

Standbytid* 150 timmar (*varierar med olika nätverksmiljöer och scenarier)

OBS: Specifikationer är föremål för förändringar utan underrättelse.
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Innehåll i förpackningen

Kontrollera så att din P526-förpackning innehåller följande delar:

P ASUS P526-enhet

P Batteri

P AC-adapter

P Mini-USB-kabel

P Headset

P Stylus

P Mobiltelefonladdare för bil *

P Biluppsättning (handdatorhållare och hållare med sugkopp för vindrutan) 

P Skyddsväska

P Komma igång-CD

P Användarmanual

P Snabbstartsguide

P Garantikort

OBS: 
• Om någon av ovanstående delar är skadad eller saknas, kontakta din återförsäljare.  
• Mobiltelefonladdaren och bilsatsen är inte tillgängliga i vissa länder/regioner.

FARA: 
• För att minska risken för brand ska du endast använda korrekt batterityp.  Se avsnittet ”Installera SIM-kort och batteri” för 	
  detaljer.  
• Försök inte att plocka isär batteripaketet. 
• Släng bort batterier enligt lokala föreskrifter. Undersök vad lokala myndigheter har för riktlinjer för att slänga batterier. 
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Komma igång

Kapitel
• Lära känna din  P526

• Förbereda din apparat

• Starta

• Idag-skärmen

1
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Lära känna din P526

Toppfunktioner

Funktioner på vänster 
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		  Ok knapp 

		  Indikatorlampa (LED)

		  Örondelsmottagare

		  LCD touchskärm
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		  Startknapp 

		  Röstkommando/Inspelningsknapp 
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		  Rensa knapp 
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Lära känna din  P526

Bottenfunktioner

Funktioner på höger sidaBakre funktioner	
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Komponenter:

		  GPS antennkontakt 

		  Stereohögtalare

		  Kameraobjektiv

		  Batteriutrymme

		  Parkeraknapp

		  Kameraknapp

		  Återställningsknapp

		  MikroSD-utrymme
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		  Mini-USB-kontakt
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Beskrivning av enhetskomponenter

Nr Del Beskrivning

1 Strömbrytare Tryck en gång för att ställa in vänteläge eller väcka enheten från 
beredskapsläge.  
Tryck och håll nere för att stänga AV.

2 Jog-dial knapp (rullknapp) Denna tre-riktnings jog-dial knapp låter dig bekvämt navigera genom 
menyer utan att behöva använda pennan.  

3 Ok knapp Tryck in för att bekräfta ett kommando eller tryck in för att stänga/
lämna ett öppet program. 

4 Indikatorlampa (LED) Den här mulitfärgs-LED betyder följande: 
• Grön – telefonen är helt laddad.  
• Blinkar grönt – Ett nätverk har upptäckts. 
• Röd – Telefonen laddar. 
• Blinkar rött – En händelse.  
• Flashing blue - Bluetooth® eller GPS är PÅ. 

5 Örondelsmottagare Gör det möjligt för dig att lyssna på inkommande/utgående samtal. 

6 LCD touchskärm Den här 2.6-tums, 65536-färgs, 240 x 320-upplösnings 
touchskärmen TFT LCD gör det möjligt för dig att skriva, rita eller 
välja med hjälp av din stylus.

7 Vänster mjukknapp Utför det kommando som står angivet ovanför knappen.

8 Startknapp Tryck för att visa startmenyn. 

9 Röstkommando/
Inspelningsknapp 

Tryck för att visa Röstkommandoprogrammet. Tryck in och håll kvar 
för att visa röstinspelning. 

10 Höger mjukknapp Utför den uppgift som står angivet ovanför knappen.

11 Uppringningsknapp Tryck för att ta emot inkommande samtal eller ringa ett samtal. 

12 Slutknapp Tryck för att avsluta ett samtal eller en GPRS-anslutning. 

13 Knapp lägesväxlare Gör det möjligt för dig att byta mellan applikationer och uppgifter. 
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Beskrivning av enhetskomponenter

Nr Del Beskrivning

14 Alfanumerisk knappsats Låter dig mata in text och siffror.

15 Rensa knapp Tryck för att rensa inmatade tecken åt vänster. 

16 Mik Används för att utföra eller ta emot telefonsamtal, spela in ljud, spela 
in röst eller utföra röstkommandon. 

17 GPS antennkontakt Låter dig installera en extern GPS-antenn för bättre signalmottagning. 

18 Stereohögtalare Låter dig lyssna på ljudmedia och telefonsamtal.

19 Kameraobjektiv 2-megapixel fast lins för fotografering.

20 Batteriutrymme Innehåller batteiret som ger apparaten ström. 

21 Parkeraknapp Tryck för att aktivera eller avaktivera alla knappar, inklusive LCD 
touchskärmen. 

22 Kameraknapp Tryck in håll kvar i mer än tre sekunder för att ta fram kameran. I 
kameraläge, tryck för att ta en bild. I videoläge tryck för att starta 
inspelningen av video och tryck igen för att stoppa. 

23 Återställningsknapp Använd pennan, tryck på återställningsknappen för att återställa 
programmet i enheten. 

24 MikroSD-utrymme Sätt in ett Mikro-SD lagringskort i detta fack. 

25 Stylus Använd stylus för att skriva, rita eller välja alternativ på touchskärmen.

26 Hörlursuttag Koppla in headsetet till den här porten.

27 Mini-USB-kontakt Använd den här kontakten för att synkronisera din data eller för att 
ladda batteriet. 
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Installera SIM-kort och batteri
Innan du kan ringa med hjälp av din P526 måste du installera ett Subscriber Identity Module 
(SIM)-kort. SIM-kortet innehåller ditt telefonnummer, abonnemangsdetaljer, telefonbok och 
ytterligare telefonminne. 

Din P526 levereras med ett återuppladdningsbart Lithium-Ion-batteri.

Nya batterier kommer delvis urladdade och måste laddas helt och hållet innan de används.  
De når i allmänhet inte sin uppskattade kapacitet förrän de ha laddats och laddats ur minst 
fyra (4) gånger.  Vi rekommenderar att nya batterier laddas över natt även om det anges att 
laddningen är komplett efter ett par timmar.  Ibland kan laddningen stoppa under den första 
laddningen, och du måste då ta ur batterierna i ca femton (15) minuter och sedan sätta dem 
på laddning igen. 

Förbereda din apparat

1. Ta bort locket till batteriutrymmet. 

OBS: 
När den är på stängs apparaten av automatiskt 
när du öppnar batteriutrymmet för att förebygga 
förlust av data.  

FARA: 
Använd endast ASUS kvalificerade batterier. 

Att installera ett SIM-kort och batteri:



17

2. 	Ta bort batteriet. 

3. 	För in SIM-kortet med dess 
guldkontakter vända nedåt och det 
vinklade hörnet vänt åt det övre 
vänstra hörnet på utrymmet, som 
visas. 

4. 	Sätt tillbaka batteriet i utrymmet 
med dess kopparkontakter 
korrekt placerade till apparatens 
kopparkontakter. 

5. 	Sätt tillbaka locket till batteriutrymmet. 
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Ladda batteriet
Det medföljade batteripaketet levereras delvis laddat.  Ladda batteriet upp till fyra (4) timmar 
innan du använder det för första gången.   

Att ladda batteriet:

1. Anslut AC-adapterkontakten till mini-USB-kontakten på undersidan av apparaten. 

2. Anslut AC-strömkontakten till ett jordat uttag eller strömledning. 

OBS: 
• Indikator-LED blir röd och ikonen för batteri som laddas visas i statusfältet, och betyder att batteriet håller på att 		
	 laddas.  
• Om ditt batteri laddas ur helt och hållet måste du ladda det igen under minst tjugo minuter innan du kan sätta på 		
	 det igen.  
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Sätta på apparaten
Kontrollera att din P526 är helt och hållet laddad innan du sätter på apparaten för första 
gången. 

Att sätta på strömmen:

1. Tryck och håll nere strömbrytaren.

Strömbrytare

Starta

2. Följ anvisningarna på skärmen för att kalibrera skärmen och ställa in lokal tidszon.

Använda stylus
Styluspennan är en pennliknande enhet som du hitter bakom det övre, högra hörnet på din 
P526. 

• Använd stylus för att skriva, rita eller dra ett alternativ på touchskärmen. 

• Tryck en gång på ett alternativ för att välja det. 

• Tryck och håll nere ett alternativ för att se en meny. 

Stylus
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Kalibrera P526
När du kalibrerar din apparat innebär det att det alternative som du trycker på på skärmen 
är aktiverad.  Det här inbegriper tryckande på mitten av mål som visas på olika ställen på 
skärmen.

Att kalibrera din skärm :

Låsa knappar och tangenter
Du kan låsa knappar och tangenter på din apparat för att undvika att du slår nummer av 
misstag eller startar program av misstag.  Att låsa knappar och tangenter:

1. Hitta Parkeraknappen på höger sida av din apparat. 

2. Tryck parkeraknappen nedåt för att låsa.  

3. För att låsa upp trycker du parkeraknappen uppåt.  Parkeraknapp

1.  Tryck på Start > Inställningar 
(Settings) > System (System) 
och tryck sedan på ikonen Skärm 
(Screen).

2.  Under fliken Allmänt (General) trycker 
du Kalibrera skärm (Align Screen) 
och följer sedan anvisningarna för att 
kalibrera skärmen. 
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Tryck för att öppna Startmenyn

Tryck för att ställa in datum, tid och 
alarm

Tryck för att starta trådlös hanterare

Tryck för att ställa in 
användarinformation

Tryck för att öppna meddelanden

Tryck för att ställa in uppgifter

Tryck för att ställa in profil

Tryck för att starta livesökning

Tryck för att visa samtalshistorik

Visar batteristatusen

Tryck för att justera volym

Visar signalstatus
Tryck för att visa 
anslutningsstatus

Tryck för att ställa in 
samtalsfilter
Tryck för att visa system-CPU, 
USB-inställning, LCD-ljusstyrka, 
batteri, minne och status för 
MikroSD

Tryck för att starta Kontaktlistan

Tryck för att ändra skärmens 
orienteering

Visar anslutningsstatus för 
Bluetooth®

Idag-skärmen
Idag-skärmen visar värdefull information. Du kan ställa in Idag-skärmen för att ha all viktig 
information som du behöver tillhands. 

• 	 När du ska komma till Idag-skärmen trycker du på Start > Idag (Today).

• 	 När du ska personalisera Idag-skärmen trycker du på Start > Inställningar (Settings) > 
Personligt (Personal) > Idag (Today).

Följande beskriver vanlig information som återfinnes på Idag-skärmen:

Statusfält

Tryck för att läsa eller boka möten
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Statusindikatorer
Se tabellen nedan för att se vad ikonstatusen på Idag-skärmen betyder.

Ikon Beskrivning

General Packet Radio Services (GPRS) tillgänglig.

Ansluter via GPRS.

Ansluten via GPRS.

Ansluter med ActiveSync

ActiveSync-anslutning inte aktiv.

ActiveSync-synkronisering pågår.

 
Synkroniseringsfel.

Samtal vidarebefordrat

Samtal pågår

Samtal väntar

Missat samtal

Nytt Short Messaging Service (SMS) meddelande.



23

Statusindikatorer

Ikon Beskrivning

Nytt röstmeddelande.

Nytt Multimedia Messaging Service (MMS) meddelande.

Ingen mobiltelefontjänst.

Ingen signal.

Söker efter mobiltelefontjänst. 

Visar signalstyrkan.

Ljud AV.

Ljud PÅ.

Lågt batteri.

 
Mycket lågt batteri. 

Batteriet delvis laddat.

Batteri laddar.
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Statusindikatorer

Icon Beskrivning

Battery fully charged.

  
Sökningstjänst. Den här ikonen visas bara om du har funktionen internationell sökning.

 
Vibrerings- eller mötesläge på.

 
Bluetooth-headset ansluten.

 
Bluetooth-headset anslutet med ljud.

 
Visas när du ställt in alarmet.

Inget SIM installerat.

 
Anteckningsindikator. Tryck för att se anteckning.
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Skärmorientering
Du kan ställa in skärmen i tre olika orienteringar:

1. Porträtt

2. Landskap (högerhänt)

Ställ in på porträttläget för att få en bättre v yeller bättre hantering av vissa applikationer 
i apparaten.  Ställ in på landskap när du ska titta på bilder, video eller när du läser längre 
textfiler.

För att ändra skärmens orientering trycker du Start > Inställning (Setting) > fliken System > 
Skärm (Screen) och väljer sedan önskad orientering.

Du kan också ändra orientationen genom att trycka på ikonen   .

 

Porträttläge

Landskapsläge
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Startmeny
Startmenyn innahåller olika program och applikationer som du använder mest.  

Tryck Start för att visa alternativen i startmenyn:

Du kan också anpassa alternativen som visas i startmenyn.

Att göra det:

1.  Tryck Start > Inställningar (Settings) > fliken Personligt 
(Personal) > Menyer (Menus).

2.  Välj kryssrutorna till de alternativ som du vill ska visas i 
startmenyn. Du kan välja upp till sju (7) alternativ. 

Porträttläge Landskapsläge
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Mata in data

Kapitel
• Använda inmatningspanelen

• Skriva och rita på skärmen

• Spela in röst

• Använda ActiveSync™

• Synkronisera med Exchange Server

• Söka information

• Hämta hjälp

2
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Använda inmatningspanelen
När du startar en applikation eller väljer ett fält som kräver text, symboler eller siffror visas 
inmatningspanelen i menyfältet. Inmatningspanelen gör det möjligt för dig att välja olika 
inmatningsmetoder, inräknat: Tangentbord och T9.  

Använda skärmtangentbordet
Med hjälp av skärmtangentbordet kan du skriva in text, symboler, siffror eller andra 
specialtecken när inmatning är möjlig. 

Att mata in text med hjälp av skärmtangentbordet:

     1. I en applikation trycker du på pilen för Inmatningspanel och sedan Tangentbord 		
         (Keyboard).

2. Mata in tect genom att trycka på tangenterna på skärmtangentbordet.

Inmatningspanel

Att förstora skärmtangentbordet:

1. Tryck på pilen för inmatningspanelen och tryck på Alternativ (Option).

2. Välj Tangentbord (Keyboard) från listan över inmatningsmetoder. 

3. Tryck Stora tangenter (Large Keys.)
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Använda T9 inmatning 
T9 låter dig mata in text i alfanumeriskt format. När du matar i alfanumerisk text anpassar T9 
automatiskt din inmatning med det mest troliga kompletta ordet. 

Tyck för att radera tecken 
eller markerad text åt 
vänster 

Alfanumerisk 
knappsats 

Ordlista 

För att växla till T9 inmatning, tryck på 
Inmatningspanelens pil, tryck sedan på T9. 

T9 inmatningsgenvägar 

• 	 För att mata in ett ord eller nummer, 
tryck på knapparna på knappsatsen.  

• 	 För att mata in ett ord eller nummer 
från ordlistan: 

	 a. Använd jog-dial knappen för att flytta 	
	  det markerade fältet i ordlistan. 

	 b. Tryck på jog-dial för att lägga till valt 	
	   ord eller nummer. 

	 c. Tryck på   för att radera 	  	
	   föregående tecken eller markerad 	
	   text. 
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Skriva och rita på skärmen

Du kan skriva eller rita direkt på skärmen och spara anteckningarna i din egen handskrift.  Om 
du föredrar att använda din egen handskrift eller använda teckningar i dina anteckningar ska 
du ställa in standardinmatningsläget till Skriva (Writing). Om du föredrar text ska du ställa in 
standardläget på Skrivmaskin (Typing).

Att ställa in standardinmatningsläget för Notes:

1. Tryck Start > Program (Programs) > Notes.

2. Från Noteslistan trycker du Meny (Menu )> Alternativ (Options).

3. I Standardläget (Default mode): Kryssa i, tryck på nedåtpilen och välj någon av följande:

   • Skriva (Writing) – om du vill rita eller mata in handskriven text i en anteckning.

   • Skrivmaskin (Typing) – om du vill skapa en maskinskriven anteckning.

4. Ställ in de andra alternativen i enlighet med vad du själv föredrar.  

5. Tryck  när du är klar.

Att skriva en anteckning:

1. Tryck Start > Program (Programs) > Notes.

2. Från Noteslistan trycker du Ny (New).

3. Skriv din text på skärmen.

4. När du är klar trycker du   för att återgå till Noteslistan.
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Spela in röst

När som helst, oavsett om din telefon är i standby- eller i aktivt läge, kan du spela in ljud, röst 
eller lägga till en inspelning till en anteckning samtidigt som du använder din apparat.

Att starta en röstinspelning:

Tryck in och håll kvar knappen Röstkommando för att 
påbörja inspelning. 

Eller så kan du följa de angivna stegen: 

1. Tryck Start > Program (Programs) > Notes.

2. Från Noteslistan trycker du Ny (New).

3.  Om du inte kan se verktygsfältet för inspelning 
trycker du Meny (Menu )> Se verktygsfält 

	 för inspelning (View Recording Toolbar).

4. Tryck på ikonen för inspelning för att börja spela in.

5. 	Placera mottagaren i närheten av din mun eller 
annan ljudkälla. 

6. Tryck på stoppikonen när du är klar med din 
inspelning.  En inspelningsikon visas på 
anteckningen. 

7. Tryck .

Tryck in och 
håll kvar för 
att starta 
röstinspelaren
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Att lägga till en inspelning till en sparad anteckning:

1.	 Tryck Start > Program (Programs) > Notes.

2. 	Från Noteslistan trycker du för att öppna en sparad anteckning.

3. 	Om du inte kan se verktygsfältet för inspelning trycker du Meny (Menu )> Se 
verktygsfält för inspelning (View Recording Toolbar).  

4. 	Tryck på ikonen för inspelning för att börja spela in.

5. 	Placera mottagaren i närheten av din mun eller annan ljudkälla. 

6. 	Tryck på stoppikonen när du är klar med din inspelning.  En inspelningsikon visas på 
anteckningen. 

7. 	Tryck .
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Använda ActiveSync™

ActiveSync™ gör det möjligt för dig att synkronisera data i din enhet med data i din dator.  
ActiveSync kan också synkronisera över ett trådlös eller ett mobilt nätverk med Microsoft 
Exchange Server, under förutsättning att din mobiltelefontjänst eller –företag kör Microsoft 
Exchange Server med Exchange ActiveSync. När den synkroniseras direkt mot Exchange 
Server kan du hålla dig uppdaterad även om din dator är avstängd. 

Under synkronisering jämför ActiveSync data i din enhet med data i din dator eller Exchange 
Server och uppdaterar all data med nyligen gjorda ändringar.   

Du kan välja och synkronisera data på följande ställen med hjälp av ActiveSync:

• Kontakter

• Kalender

• E-post

• Uppgifter

• Anteckningar

• Favoriter

• Filer

• Media

Du kan också utbyta data mellan din dator och apparat utan synkronisering. 

ActiveSync är redan installerad i din apparat men innan du kan synkronisera data med din 
dator måste du först installera ActiveSync i din dator.  Installera ActiveSync från Microsoft 
komma igång-CD som följde med förpackningen till apparaten.

Efter det att du har installerat ActiveSync ställer du in en synk-relation mellan din apparat 
och din dator.  ActiveSync känner automatiskt igen din apparat och överför automatiskt 
synkroniseringsinställningen som du har i din enhet. 
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Om du vill synkronisera din apparat med Exchange Server genom ditt företag eller din 
tjänsteleverantör måste du skaffa fram namnet på Exchange Server, användarnamn, 
lösenord och domännamn från din nätverksadministratör innan du startar hjälpguiden för 
Synkinstallation.

Att installera och konfigurera ActiveSync i din dator:

1. För in Microsofts komma igång-CD som följde med förpackningen till apparaten.

2. Följ anvisningarna som visas på skärmen.

3. Efter det att installationen är avslutad startar hjälpguiden för synkinsallation automatiskt 
när du ansluter din apparat till din dator.  Följ anvisningarna på skärmen för att avsluta 
hjälpguiden. 

4. Från hjälpguiden till synkinstallation kan du:

	 • Konfigurera en Exchange Server-anslutning för att synkronisera direkt med en 		
	 Exchange Server. Skaffa från din nätverksadministratör fram de parametrar som krävs 	
	 för inmatning. 

	 • Skapa en synkroniseringsrelation mellan din dator och din apparat. 

5. Välj informaitonstyp som du vill synkronisera.

6. Efter att du har avslutat hjälpguiden kommer ActiveSync att automatiskt synkronisera din 
apparat.  Du kan koppla ifrån apparaten när synkroniseringen är avslutad.   
 

OBS: 
• När du är ansluten synkroniseras din apparat automatiskt med din dator.  ActiveSync synkroniserar varje gång som 	
	 du ändrar någonting på apparaten eller på datorn.  
• Du kan inte använda WLAN för att synkronisera en databas. 
• Se i din Windows® Mobile Help för mer information om ActiveSync-synkronisering.
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Synkronisering via mini-USB
Du kan ansluta till din apparat med hjälp av den medföljande mini-USB-kabeln för att 
synkronisera med din dator.

Att synkronisera din apparat via mini-USB:

1. 	Efter att du har installerat ActiveSync på din dator ansluter du mini-USB-kontakten till 
mini-USB-uttaget på undersidan av apparaten. 

2. 	Anslut den andra änden av USB-kabeln till din dator.  Vid anslutning synkroniserar 
ActiveSync automatiskt din apparat. 
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Att synkronisera din apparat med Exchange Server:

Synkronisera med Exchange Server

1. 	Från menyn ActiveSync,  
Trycker du Menyn (Menu )> Lägg till 
Serverkälla (Add Server Source). 

2. 	 I adressfältet Serveradress (Server 
Address) matar du in adressen till den 
server som kör Exchange Server och 
trycker sedan Nästa (Next). Om det 
behövs markerar du kryssrutan Den 
här serven kräver en krypterad (This 
server requires an encrypted)(SSL) 
–anslutning (connection.) 
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4. 	Tryck i kryssrutorna för att välja 
dina dataalterntiv som du vill 
synkronisera med Exchange 
Server. Om du vill ändra tillgängliga 
synkroniseringsinställningar väljer 
du ett dataalternativ och trycker 
Inställningar (Settings). Tryck Avsluta 
(Finish) när du är klar.

3. 	Mata in ditt namn, lösenord och domän 
och klicka sedan på Nästa (Next).

5. 	Starta synkroniseringsprocessen.
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Ställa in synkroniseringsschemat
Att ställa in synkroniserinten med Exchange Server:

1.	 Från skärmen för ActiveSync trycker du Meny (Menu )> Schema (Schedule).

2. 	Se tabellen för inmatningsdetaljer.

volym Rekommenderad inställning

Hög Välj ett kortare intervall i listan Peak time.

Låg
Välj alternativet Som alternativ kommer (As 
items arrive) eller ett längre intervall i listan 
Off-peaktime.

Under sökning
Markera Använd inställningarna ovan under 
sökning (Use above settings while roaming).

Skicka meddelanden
Markera Skicka genast utgående meddelanden 
(Send outgoing items immediately).
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Söka information

Med hjälp av sökverktyget kan du söka efter filer och andra objekt som finns sparade i din 
apparat eller det externa MikroSD-kortet.  Du kan söka på filnamn eller på ord som finns i olika 
applikationer, inräknat Kalender, Kontakter, Excel Mobile, Word Mobile, Outlook Mobile, Hjälp, 
Meddelanden, Anteckningar och Uppgifter. Du kan också filtrera din sökning på filer som är 
större än 64 KB.  

Att söka efter en fil eller ett objekt:

1. Tryck Start > Program (Programs) > Sök (Search).

2. I fältet Sök efter (Search for) matar du in filnamn, ord, eller annan information som du vill 
söka efter.  

3. I fältet Typ (Type) väljer du datatyp som hjälper till att filtrera sökningen. 

4. Tryck Sök (Search.) Hittade objekt listas i Resultat. 

5. I resultatlistan trycker du på objektet som innehåller den information du vill ha. 
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Hämta hjälp	

Du kan på ett enkelt sätt hitta hjälp för användning av vilket program som helst på apparaten.

Att hämta hjälp till ett program:

• 	 Från Idagskärmen eller ett program trycker du Start > Hjälp (Help). 

	 En sida öppnas med länkar till ämnen som förklarar hur du använder programmet. 
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Telefonfunktioner

Kapitel
• Använda telefonen

• Slå ett nummer

• Ta emot ett samtal

3
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Använda telefonen
Precis som en vanlig mobiltelefon kan du använda din P526 för att ringa eller ta emot samta.  
Du kan också ha en samtalshistorik över uppringda och emottagna samtal, skicka SMS eller 
MMS-meddelanden, göra anteckningar under ett samtal, ringa genom Kontakter och kopiera 
data från det installerade SIM-kortet till din apparat. 

Telefonknappar
Telefonknapparna gör det möjligt för dig att på ett enkelt sätt ringa och komma åt Kontakter, 
Samtalshistorik, Snabbuppringning och telefoninställningar.  För att starta telefonknappar gör 
du något av följande:

• Tryck Start > Telefon (Phone).

• Tryck på  .

Ställ in volymen
För att justera volymen för telefonen eller 
enheten:

1. Tryck på  från statusfältet. 

2. Från volymmenyn kan du:

	 •	Flytta skjutreglaget för att justera enheten 	
	 eller telefonvolymen. 

	 • Tryck På (On), Vibrera (Vibrate) eller 	
	 Av (Off) för att ändra inställningarna för 	
	 system och ringvolym. 

	 • Använd jog-dial för att justera volymen 	
	 eller inställningsläge. 
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Använda den alfanumeriska 
knappsatsen 
Ringa med den alfanumeriska knappsatsen: 

1. Se till att enheten inte är i vänteläge. 

2. Mata in numret till den du vill ringa till och tryck 
på samtalsknappen. 

	 Om du trycker in fel nummer tryck på Rensa-
knappen för att radera siffror åt vänster. 

3. Prata med den person du har ringt upp när du är 
ansluten. 

4. När du är klar trycker du på Avsluta (End) för att 
avsluta samtalet. 

Slå ett nummer

Tryck för att 
ringa slaget 
nummer

Tryck för att 
avsluta samtalet 

Tryck för 
att rensa 
inmatning åt 
vänster.

Alfanumerisk 
knappsats

Du kan ringa ett telefonsamtal med hjälp av telefonknapparna.  Du kan också ringa samtal 
direkt från Kontakter, Samtalshistorik, Snabbuppringning eller Röstkommando. 
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Funktioner för telefonknappar

Tryck för att parkera ett samtal

Tryck för att avsluta ett samtal

Tryck för att starta menyn

Visar aktuell samtalsstatus

Tryck för att stänga av ljudet tillfälligt

Tryck för att starta Kontaktlistan

Tryck för att starta  Sifferknappar

Tryck för att stänga av/ sätta på högtalare

Tryck för att gör anteckningar

Använda smart uppringning

Smart Dialer utnyttjar det fördefinierade 
alfabetet eller bokstäver som tilldelats 
knapparna 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 och 9. Exempel:   

 har bokstäverna a, b och c .   . 
har d, e, f; och så vidare. Efter sekvensen av 
de nedpressade knapparna visar Smart Dialer 
poster från dina kontakter eller tidigare samtal 
som innehåller bokstäverna från de nedtryckta 
knapparna. 

Såsom visas i exemplet är knapparna 3,4 och 2 
nedtryckta så visas alla poster som börjar med 
bokstäverna d, e eller f och vars andra bokstav 
är g, h eller i och vars tredje bokstav är a, b 
eller c. 
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Ringa upp från Kontakter
Att ringa direkt från Kontakter:

1. Tryck på den högra programknappen eller på skärmen Idag trycker du på Kontakter. 

2. Du kan göra något av följande för att ringa ett samtal:

	 • Tryck för att välja en kontakt och sedan från Kontaktlistan trycker du Ring (Call). 

	 • Tryck på kontaktnamnet och tryck sedan på  .

	 • Du kan också trycka in och hålla kvar kontakter och i snabbmenyn trycka på Ring 		
	 arbetet, Ring hem eller Ring mobilen. 

	 • Tryck Ange ett namn (Enter a name) och mata sedan in det namn som du vill ringa från 	
	 Kontaktlistan. Tryck Ring (Call) eller tryck på Vänster mjukknapp för att ringa det valda 	
	 alternativet. 

Ringa upp från samtalshistorik
Att ringa upp från samtalshistoriken:

1. Tryck Start > Telefon (Phone).

2. På telefonknapparna tryck på knappen Call History 
(Samtalslistor). 

     3. Bläddra till önskad kontakt eller telefonnummer och tryck 	
         sedan Ring (Call).

	 För att leta efter fler nummer i andra kategorier tryck på Meny 
> Filter och välj en kategori. 

Du kan också starta Samtalshistorik (Call history) från idagskärmen 
genom att trycka på vänster mjukknapp. Knapp 

samtalslistor
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Använda snabbuppringning 
Med snabbuppringning kan du ringa upp regelbundet uppringda nummer med en enda 
tryckning. Exempelvis om du tilldelar en kontakt knapp nummer 2 i snabbuppringning, kan du 
enkelt trycka in och hålla kvar för att ringa upp den kontaktens nummer. 

För att skapa en snabbuppringningspost: 

1. Se till att posten du vill skapa inte redan existerar i kontaktlistan. 

2. Tryck på Start > Telefon. 

3. Tryck på knappen Snabbuppringning på telefonknapparna. 

4. Tryck på Meny > Ny. 

5. Tryck på en kontakt i listan och sedan på Välj. 

6. I rutan Placering välj en tillgänglig knapp och tryck på OK. 

Ta bort en snabbuppringningspost: 

• I listan Snabbuppringning tryck in och håll kvar en post och tryck sedan på Radera. 
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När du tar emot ett samtal kommer ett meddelande visas som 
ger dig möjligheten att besvara eller neka det inkommande 
samtalet. 

Att besvara eller neka ett inkommande samtal:

• 	 Tryck på Svara (Answer) eller tryck på samtalsknappen 
för att ta emot ett samtal. 

• 	 Tryck på Ignorera (Ignore) eller tryck på Avslutaknappen 
för att neka ett samtal.

TIPS: 
Tryck och håll nere samtalsknappen för att byta mottagningen till 
högtalarläget. 

Ta emot ett samtal

Att avsluta ett samtal:

• 	 Tryck på Avsluta (End) eller tryck på avslutningsknappen 
för att avsluta ett inkommande eller utgående samtal. 

Följande pop-uppskärm visas under ett inkommande samtal:

• 	 Tryck på Svara (Answer) för att ta emot ett samtal eller 

• 	 Tryck Ignorera (Ignore) för att välja bort ett samtal.

Uppringningsknapp Slutknapp
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Trådlösa funktioner

Kapitel
• Använda Trådlös hanterare

• Använda Bluetooth®

• Ställa in en GPRS-anslutning

4
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Den Trådlösa hanteraren gör det möjligt för dig att stänga av eller sätta på dina trådlösa 
anslutningar på ett enda ställe.  Det här ett snabbt sätt att spara på batterierna eller för att 
förbereda din apparat för en flygresa. 

Att använda Trådlös hanterare:

1.	 Tryck Start > Inställningar (Settings) > fliken Anslutningar (Connections).

2.	 Tryck på Trådlös hanterare (Wireless Manager).

3.	 Från skärmbilden Trådlös hanterare gör du något av följande :

	 •	Tryck på knappen till önskad trådlös anslutningstyp eller stäng av eller sätt på den.  	
	 Om den redan är avstängd har knappen en ljusare färg och visar en ikon som är 		
	 märkt med ett X. 

	 •	Tryck   för att stänga av eller sätta på alla trådlösa 		
	 anslutningar.

	 •	Tryck Meny (Menu) för att ändra inställningarna för en av de trådlösa 			 
	 anslutningstyperna som visas. 

Använda Trådlös hanterare

Tryck för att stänga av eller sätta på alla 
trådlösa anslutningar

Tryck för att stänga av eller sätta på 
Telefonanslutning

Tryck för att stänga av eller sätta på 
Bluetooth®-anslutningen

Tryck för att avsluta trådlös hanterare Tryck för att ändra inställningar

4.	 Tryck Klar (Done) eller   för att avsluta trådlös hanterare.
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Övesikt
Bluetooth® är en näravstånds- trådlös kommunikationsteknologi som gör det möjligt för 
apparater med Bluetoothkapacitet att utbyta data inom en radie på ca 10 meter utan att 
någon fysisk anslutning krävs. Med Bluetooth aktiverad i din apparat kan du:

•	 Ansluta och kommunicera (dvs för över filer, uppgifter och kontakter) med andra 
apparater med Bluetooth-funktioner. 

• 	 Använda Bluetoothtjänsten. Efter att du har anslutit till en annan apparat eller dator 
med hjälp av Bluetooth kan du använda tjänster som är tillgängliga på den apparaten. 

Aktivera Bluetooth i din apparat
Använd Wireless Manager (trådlöshanteraren) för att aktivera eller avaktivera Bluetooth i din 
enhet. Du kan komma åt Wireless Manager genom att göra något av följande: 

1. 	Tryck på fliken Start > Inställningar > Anslutningar tryck sedan på ikonen Wireless 
Manager.  

2. 	På skärmen Wireless Manager tryck på Bluetooth.  

Dy kan också starta Wireless Manager från skärmen Idag genom att trycka på ikonen 
Wireless Manager. 

Använda Bluetooth

ANMÄRKNINGAR: 
När den inte används avaktiverar du Bluetooth i din 
apparat för att spara på batteriet.

Tryck för att starta 
Wireless Manager 
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Lägga till Bluetooth enheter 

1. 	Se till att Bluetooth är aktiverad på 
enheten som du vill lägga till och att 
enheten är inställd Så att den kan 
upptäckas. 

2. 	Tryck på Start > Inställningar 
(Settings) > Anslutningar 
(Connections) och tryck sedan på 
ikonen Bluetooth. 

3.	 Tryck på Lägg till ny enhet... för 
att söka efter tillgängliga Bluetooth 
enheter. Sökningen kan ta en stund. 

4. 	Välj den enhet du vill ansluta till och 
tryck på Nästa eller tryck på högra 
programknappen. 
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6. 	Mata in visningsnamnet för denna 
anslutning. 

5. 	När du tillfrågas matar du in den 
alfanumeriska koden för enheten 
som du vill ansluta och tryck sedan 
på Nästa eller tryck på högra 
programknappen. Du hittar koden i 
dokumentationen som medföljde den 
anslutande enheten. 
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7. 	Upprepa steg 3-6 för att ansluta fler 
enheter. 
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Din P526 gör det möjligt för dig att ansluta via General Packet Radio Service (GPRS). GPRS 
är en trådlös kommunikationsstandard som körs med hastigheter upp till 115 kbps, jämfört 
med 9,6 kbps nuvarande globala system för mobil kommunikation (GSM). De stödjer en rad 
olika bandbredd som möjliggör skickande och mottagande av små mängder data, som e-post 
och webbsurfning.  Att ställa in GPRS-anslutning i din apparat:

Ställa in en GPRS-anslutning

1.	 Från Idagskärmen trycker du    på 
statusfältet.

2. 	Tryck på Inställningar vid 
meddelandeprompten. 

3. 	Från installationsskärmen väljer du 
fliken Anslutningar och trycker sedan 
på ikonen för Anslutningar.

Pop-up upprop
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4. 	Från Anslutningsskärmen trycker du 
Lägg till en ny modemanslutning 
(Add a new modem connection),

5. 	Ange ett unikt namn på anslutningen 
och välj Cellular Line (GPRS) från 
modellistan.
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6. Mata in namnet på Anslutningspunkten. 

7. 	Mata in ditt användarnamn, lösenord 
och domän och klicka sedan på 
Avsluta (Finish). Kontakta din 
nätverksadministratör för hjälp.   

OBS: 
GPRS- och USB-anslutningarna kan inte användas samtidigt. 
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Ansluta GPRS
Att ansluta GPRS:

1. 	Tryck på Start > Inställningar 
(Settings) > Anslutningar 
(Connections) och tryck sedan på 
ikonen Anslutningar (Connections).

2. 	Från Anslutningsskärmen trycker du 
Hantera existerande anslutningar 
(Manage existing connections).

3. 	Tryck och håll nere på en existerande 
anslutning och från pop-upmenyn 
trycker du sedan på Anslut (Connect).

	 Tryck Radera (Delete) om 
du vill radera den valda 
anslutningsinställningen. 

4.	 När du är ansluten trycker du   för 
att avsluta.

OBS: 
• 	När WLAN används samtidigt som 3G/GPRS 	
	 kommer den senare att få signalprioritet. Vi 		
	 rekommenderar inte att du använder WLAN och 	
	 GPRS samtidigt. 
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Koppla ifrån GPRS
Att koppla ifrån GPRS:

1. 	Tryck     från statusfältet.

2. 	Från pop-up-upprop trycker du Bryt 
anslutning(Disconnect).

Om du har en standard GPRS-anslutning kommer den automatiskt att ansluta när du startar en 
applikation som ansluter till internet.  

1. 	Starta vilken applikation som 
helst som ansluter till internet (t 
ex Internet explorer). Enheten 
kommer automatiskt att ansluta din 
standard-3G/GPRS-anslutning.  Ett 
pop-up-upprop visas för att visa 
anslutningsstatus. 

2.	 När du är ansluten kan du börja surfa 
på internet.  Om du använder Internet 
Explorer kommer standardsida att 
visas. 

Pop-up upprop

OBS: 
• Om din ActuveSync är inställd på att 		
	 synkronisera automatiskt med Exchange Server 	
	 kommer synkronisering att utföras när du 		
	 ansluter igen.  
• GPRS kommer automatiskt att ansluta varje 		
	 gång du startar en applikation som kräver 		
	 GPRS-anslutning (t ex internet explorer eller 	
	 Pocket MSN). 
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Använda GPRS-verktyget 
GPRS-verktyget låter dig på ett bekvämt sätt välja och ansluta till din leverantör av tjänsten 
GPRS. 

För att ansluta via GPRS-verktyget: 

1. 	Tryck på Start > Inställningar 
(Settings) > Anslutningar 
(Connections) och tryck sedan på 
ikonen Nätverksinställning. 

	 Du kan också trycka på   i 
statusfältet och sedan trycka på 
Inställningar från pop-up fönstret.

2.	 Från skärmen Nätverksinställningar 
väljer du din tjänsteleverantör från 
listan. 

OBS: 
•  Operatörer kan variera i olika områden. 
•  GPRS- och USB-anslutningarna kan inte 		
   användas samtidigt. 
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Multimediafunktioner

Kapitel
• Använda kameran

• Titta på bilder och videofilmer

5
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Den inbyggda två-megapixelkameran gör det möjligt för dig att ta bilder och spela in ljud/
videofilmer.  

Starta kameran
Att börja använda kameran:

• Tryck Start > Program (Programs) > Bilder & Video (Pictures & Videos) >ikonen Kamera 
(Camera) eller 

• Tryc på Kameraknappen på vänster sida av din apparat. 

Använda kameran

Kameraknapp

Att avsluta kameran:

• Tryck på avslutaikonen   på kameraskärmen.

OBS: 
• Som standard är förhandsvisningsskärmen inställd 	
	 på landskap.  
• Efter att du har startat kameran är din apparat inställd 	
	 på kameraläget som standard.  
• I Kameraläget fungerar kameraknappen som 	
	 avtryckare. 

Kamera/ avtryckarknapp
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Tillgängliga bildtagningslägen
Din apparats kamera kan ställas in i två bildtagningslägen:

• 	 Kameraläge – Kameraläget gör det möjligt för dig att ta bilder och spara dem i din 
apparat eller MikroSD. Du kan också konfigurera kameran att matcha en miljö, ställa 
in bildstorlek, välja förstoring, justera bildkvalitet, tillämpa effekter och ändra andra 
avancerade inställningar. 

• 	 Videoläge - Videoläge gör det möjligt för dig att spela in ljud/videofilmer. Precis som i 
kameraläget är det också möjligt att välja förstoring, ställa in videostorlek, tillämpa några 
effekter, välja mållagring och ändra avanceade videoinställningar.  

Format som stöds
Med hjälp av kameraläget eller videoläget lagras bilder och videofilmer i följande format:

• Stillbild (Kameraläge) - JPEG (.jog)

• Videoläge - 3GP (.3gp), MPEG-4 (.mp4)
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Kameralägesskärm
Följande beskriver skärmikonerna i Kameraläget:

Ikon för bildtagningsläge
Ikon för bildkvalitet
Ikon för standardlagring
Ikon för scenläge
Timerikon
Status för flödesläge
Effektikon
Bildupplösning 

Tryck för att 
zooma ut

Tryck för att zooma in

Tryck för att stänga 
kamera Tryck för att starta 

kamerameny
Antal tillgängliga 

bilder

Bildtagningslägen:
Kameraläge

Videoläge

Tryck för att starta 
Bilder och Video



65

Ikoner för kameraläge

• 	 Ikon för bildtagningsläge  [ /  ] – visar aktuellt bildtagningsläge.  

• 	 Ikon för bildkvalitet  [ / /  ]- visar den bildkvalitet som används.

•	 Ikon standardlagring  [ /  ] – indikerar standardlagringen för tagna bilder och 
videoklipp.

•	 Ikon för scenläge  [ / /  ] - visar det scenläge som används.

•	 Timerikon  [ /  ] - när kameratimern är aktiverad (5 sekunder eller 10 sekudner) 
visas motsvarande timerikon När du trycker ner avtryckaren eller navigeringsknappen för 
att ta en bild påbörjas nedräkningen och bilden tas efter den tid som är inställd. 

•	 Ikon för flödesläge  [ /  ] - visar antalet bildrutor i flödesläget.

•	 Effektikon [ / / /  ] - visar den effekt som används.  

•	 Bildupplösning [ / / / / /  ] - visar den upplösning som 
används. När den är inställd på upplösningen 1600x1200 är funktionen zooma in/zooma ut 
avaktiverad. 

•	 Avslutaikon  [  ] - tryck för att stänga av kameran.

• 	 Zooma in  [  ] - tryck för att zomma in ett objekt på skärmen.

•	 Zooma ut  [  ] - tryck för att zomma ut ett objekt på skärmen.

•	 Tumnaglar [  ]- tryck för att starta applikationen Bilder och video och 
förhandsgranska dina bilder som tumnaglar.

•	 Meny [  ] - tryck för att starta kameramenyalternativen.

•	 Information kvarvarande tagningar  - visar den hur många tillgängliga tagningar som 
finns kvar baserat på nuvarande inställningar. 
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Meny för kameraalternativ
Menyn för kameraalternativ gör det möjligt för dig att ändra olika inställningar för kamera och 
bilder. 

Att starta alternativmenyn:

1. 	Tryck Meny (Menu) från kameraskärmen.

2. 	Från genvägsmenyn trycker du på en 
ikon för att visa innehåll. 

Genvägsmeny för 
kameraalternativ
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Byta läge

Alternativet Byta läge gör det möjligt att 
ställa in ett bildtagningsläge i Kamera- eller 
videoläget. 

Scen

Alternativet Scen gör det möjligt för dig 
att väja förinställningar som passar för 
nattscener eller sporthändelser.  Välj Auto för 
att använda bästa inställning för alla scener. 

Bildstorlek

Gör det möjligt att ställa in ramstorlek på 
bilden. 
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Bildkvalitet

Det här alternativet tillhandahåller tre 
bildkvalitetsinställningar: Normal, Fin och 
Superfin.  Bildkvaliteten är inställd på 
Superfin som standard. 

Zoom

Gör det möjligt att ändra den högsta tillåtna 
förstoringen. 

Självtimer

Ställer in fördröjningen för avtryckaren till 5 
eller 10 sekunder efter att du har tryckt ner 
kamera/avtryckarknappen.
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Flöde

Allows you to take 4 or 9 pictures in 
succession with one press of the camera/
shutter button.

Ram

Låter dig ställa i en ram.  

OBS: 
Se till att du har ställt in skärmupplösningen på 320 
x 240 innan ramen ställs in. 

Effekt

Effektalternativet gör det möjligt att tillämpa 
en del effekter på objektet.  Välj från någon 
av följande alternativ: Svart-vit, Negativ, 
Överexponering och Sepia. Ställ in på 
Normal för att inte ha någon effekt. 



70

Spara till

Gör det möjligt att välja standardlagring för 
tagna bilder.  

OBS: 
Förbered ett MikroSD-kortet innan du ställer in 
standardlagring på Lagringskort (Storage Card). 

Avancerat

Det här alternativet erbjuder följande:

- Filnamn prefixformat

- Filnamnsprefix

- Filnummer

- Datum och tidsstämpel

- Avtryckarljud

- Flödesintervall
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Ta bilder
Efter att du har startat kameran är din apparat inställd på kameraläget som standard.  Om 
den är inställd på något annat sätt trycker du Meny (Menu) > Byt läge (Change Mode) > 
Kameraläge (Camera Mode) och sedan Klar (Done).  

Du kan också ställa in kameraläget genom att trycka på ikonen för kameraläge på skärmen. 

Att ta en bild:

1. Rikta enheten mot objektet och tryck 
sedan på kamera/avtryckarknappen. 

2.	 När ikonen   visas ska du vara noga 
med att apparaten är stadig och inte 
skakar. 

3.	 Upprepa steg 1 till 2 för att ta fler bilder. 

OBS: 
Bilden sparas automatiskt på standardlagringsplatsen och kan ses med hjälp av applikationen Bilder och Video. 
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Videolägesskärmen
Följande beskriver skärmikonerna i Videoläget:

Ikon för bildtagningsläge
Återstående 
videoinspelningstid
Ikon för standardlagring
Effektikon
Videoupplösning

Tryck för att 
zooma ut

Tryck för att zooma in

Tryck för att starta 
Bilde och Video

Ikoner för 
bildtagningsläge
Kameraläge

Tryck för att starta 
videomeny

Inspelningslampa 
Grön: Redo

Röd: Spelar in

Tryck för att stänga 
kamera

Videoläge
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Ikoner för videoläge

• 	 Ikon för bildtagningsläge  [ /  ] - visar aktuellt bildtagningsläge.  

•	 Standardlagringsikon [ /  ] - visar standardlagring för videofilmer.

•	 Effektikon [ / / /  ] - visar den effekt som används.  

•	 Videostorlek [ /  ] - visar videostorleken som används.

•	 Avslutaikon [  ] - tryck för att stänga kameran.

• 	 Zooma in  [  ] - tryck för att zomma in ett objekt på skärmen.

•	 Zooma ut  [  ] - tryck för att zomma ut ett objekt på skärmen.

•	 Tumnaglar [  ]- tryck för att starta applikationen Bilder och video och 
spela upp din videofilm.

•	 Meny [  ] - tryck för att starta videomenyalternativen.

•	 Information kvarvarande videoinspelningstid  - visar kvarvarande videoinspelningstid 
baserat på nuvarande inställningar. 
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Videoalternativmeny
Menyn för videoalternativ gör det möjligt för dig att ändra olika inställningar för video och 
uppspelning. 

Att starta videoalternativmenyn:

1. 	Tryck Meny (Menu) från videoskärmen.

2. 	Från genvägsmenyn trycker du på en 
ikon för att visa innehåll. 

Videoalternativ 
genvägsmeny
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Byta läge

Alternativet Byta läge gör det möjligt att ställa 
in din apparat i Kamera- eller videoläget. 

Zoom

Gör det möjligt att ändra den högsta tillåtna 
förstoringen. 

Videostorlek

Gör det möjligt att ställa in ramstorlek på 
videon.  
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Spara till

Gör det möjligt att välja plats för 
standardlagring för inspelade filmer.  

OBS: 
Förbered ett MikroSD-kortet innan du ställer in 
standardlagring på Lagringskort (Storage Card). 

Effekt

Effektalternativet gör det möjligt att tillämpa 
en del effekter på objektet.  Välj från någon 
av följande alternativ: Svart-vit, Negativ, 
Överexponering och Sepia. Ställ in på 
Normal för att inte ha någon effekt. 

Avancerat

Det här alternativet erbjuder följande:

- Videofiltyp

- Filnamn prefixformat

- Filnamnsprefix

- Filnummer

- Aktivera eller avaktivera under inspelning
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Spela in videofilmer
Ställ in apparaten på videoinspelningsläget för att spela in videofilmer. 

Att ställa in videoläget:

Att spela in en video:

1. 	Rikta enheten mot objektet och tryck 
sedan på kamera/avtryckarknappen för 
att starta inspelningen. 

	 Inspelningsindikatorn ändras från grön 
till röd medan videon spelar in. 

2. 	Tryck på kamera/avtryckarknappen 
igen för att stoppa inspelningen. 

• Tryck Meny (Menu) > Byt läge (Change 	
	 Mode) > Videoläge (Video Mode) och tryck 	
	 sedan Avsluta (Exit).

• Du kan också ställa in videoläget genom att 	
	 trycka på ikonen för videoläge på skärmen. 

OBS: 
•	Videoklippet sparas automatiskt på standardlagringsplatsen.    
•	Använd Windows Media Player Mobile för att spela upp videoklipp i din enhet.  
• 	Använd Apple® QuickTime™ spelare om du vill spela upp videoklipp på din dator. Du kan ladda ned QuickTime™ 	
	 installationsprogram från www.apple.com/quicktime.  
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Använd applikationen för Bilder och Video för att förhandsgranska sparade bilder och spela 
upp videofilmer.

Titta på bilder och videofilmer
Att titta på bilder och videofilmer:

1. Tryck Start > Program (Programs) > Bilder och video (Pictures and Videos). 

2. Tryck på den bild eller videofilm som du vill titta på.

	 • För att titta på bilder MikroSD-kortet trycker du på mapplistan (märkt Mina bilder) och 	
	 trycker MikroSD-kortet.

	 • För att titta på bilder som är lagrade i mappen Mina bilder i din apparat trycker du 		
	 Mina bilder och sedan på tumnagelsbilden. 

	 • För att spela upp videofilmer i mappen Mina videor i din apparat trycker du på Mina 	
	 videor och sedan på tumnagelsvideon.   

Titta på bilder och videofilmer
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Andra funktioner

Kapitel
• ASUS Launcher

• ASUS samtalsfilter 

• Fjärrpresentation (Remote Presenter)

• Windows Live™

• Ställa in rington (Setting ring tone)

• Väckningsinställning (Wake-up setting)

• Lägesbyte (Mode switcher)

• Systeminformation (System information)

• Återställande av fabriksstandardinställningar (Restoring 	
  factory default settings)

6
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ASUS Launcher är ett alternativprogram som låter dig bekvämt och snabbt starta program, 
utföra uppgifter och ändra enheters inställningar. Som standard visas ASUS Launcher menyn 
när du startar enheten. 

Du kan också manuellt köra programmet från Start > Program > ASUS Launcher. 

Använda ASUS Launcher 

ASUS Launcher

Tryck för att komma åt MS Office, 
uppgiftslistor, skriva in möten eller 
noteringar. 

Tryck för att modifiera din enhets profil. 
Du kan också justera enhetens audio 
och ljud. 

Tryck för att starta spel och 
programmenyer. 

Tryck för att starta knappsatsen och 
ringa samtal.

Tryck för att visa samtalslistor. Du kan 
också ringa, skicka ett meddelande, 
radera telefonlistor och kontrollera eller 
återställa uppringningstimern från detta 
avsnitt. 

Tryck för att komma åt undermenyer 
och modifiera Audio, Personligt, System 
och anslutningsinställningar. Du kan 
också visa information om din enhet eller 
återställa standardinställningarna för 
enheten från detta alternativ.

Tryck för att komma åt 
meddelandeverktyg som låter 

dig skriva/läsa e-post, MMS eller 
textmeddelanden. 

Tryck för att starta kameran och ta bilder 
eller video. 

Tryck för att starta Media Center och titta 
på bilder/video eller söka efter filer. 

Tryck för att komma åt verktyg som 
hjälper dig planera möten, synkronisera 
enheter, göra presentationer eller starta 

Voice Commander (röstkommando).

Tryck för att visa kontaktlistan. Tryck för att visa poster som är placerade 
i mappen Mina favoriter. 
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ASUS samtalsfilter
Asus samtalsfilter är en enkel men ändå effektivt tillbehör som låter dig ta kontroll över alla 
dina inkommande samtal. Med detta tillbehör kan du hantera en lista med telefonnummer från 
kontaktlistan, samtalsloggen, meddelandeloggen eller några ej listade telefonnummer som du 
vill acceptera eller avvisa. 

Starta ASUS samtalsfilter 
 
	 Tryck på  från skärmen Idag för att starta ASUS samtalsfilter.  

Tryck för att ta fram 
samtalsfiltret 
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Första gången som du startar ASUS samtalsfilter måste du installera och välja lagringsplats 
för ASUS samtalsfilter. Följande beskriver de olika stegen när du kör ASUS samtalsfilter första 
gången. 

1. När du tryckt på  , från skärmen Idag 
installerar tillbehöret nödvändiga (.cab) 
filer på enheten. Följ instruktionerna på 
skärmen för att fullfölja processen. 

2.	 När du tillfrågas, välj lagringsplats och 
tryck sedan på Installera. 

3.	 När det är klart tryck på Ok för att starta 
om enheten. 

VIKTIGT: 
Installationen kan ta några sekunder att 
fullfölja. STÄNG INTE av enheten under 
installationsprocessen. 
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Använda ASUS samtalsfilter 
Efter att ha installerat de nödvändiga filerna tryck på  för att starta ASUS samtalsfilters 
snabbmeny. Snabbmenyn låter dig bekvämt aktivera antingen Acceptera- eller Avvisalistan. 

Gör något av följande från snabbmenyn: 

Samtalsfilter snabbmeny 

• 	 Tryck på Accepteralista för att aktivera Accepteralistan och endast ta emot 
inkommanden samtal vars telefonnummer finns på accepteralistan. 

• 	 Tryck på Avvisalistan för att aktivera avvisalistan och avvisa alla inkommande samtal 
vars nummer finns på avvisalistan. 

•	 Tryck på Redigera för att öppna hjälpskärmen samtalsfilter. 

•	 Tryck på Stäng för att avaktivera samtalsfilter. 
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Hantera accepteralistan 
Accepteralistan låter dig välja endast de telefonnummer du vill acceptera. Inkommande samtal 
som inte finns på accepteralistan kommer automatiskt att avvisas. 

Lägga till poster i accepteralistan: 

1.	 Från ASUS samtalsfilters snabbmeny, 
välj Redigera. 

2.	 Välj Accepteralista från rutan 
Redigera lista. 

3.	 Välj källa för data. Du kan hämta 
data från dina kontakter, samtalslogg, 
meddelandelogg eller så kan du 
knappa in anonyma nummer. 

4.	 Välj en post från listan (t.ex. Kontakter) 
och klicka på Lägg till. 

	 Du kan också trycka på  för att 
lägga till nya poster i accepteralistan. 

5.	 Klicka på   för att avsluta. 

 
För att ta bort poster från accepteralistan, 
markera en post i accepteralistan och tryck 

sedan på Ta bort eller  .

2
3

4
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Hantera avvisalistan 
Avvisalistan låter dig välja de telefonnummer du vill avvisa. Inkommande samtal som finns på 
avvisalistan kommer att avvisas. 

Lägga till poster i avvisalistan: 

1.	 Från ASUS samtalsfilters snabbmeny, 
välj Redigera. 

2.	 Välj Avvisalista från rutan Redigera 
lista. 

3.	 Välj källa för data. Du kan hämta 
data från dina kontakter, samtalslogg, 
meddelandelogg eller så kan du 
knappa in anonyma nummer. 

4.	 Välj en post från listan (t.ex. Kontakter) 
och klicka på Lägg till. 

	 Du kan också trycka på  för att 
lägga till en ny post i Avvisalistan. 

5.	 Klicka på  för att lämna. 

 
För att ta bort en post från avvisalistan, 
markera en kontakt i avvisalistan och tryck på 

Ta bort eller på  .

3

4

2
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Från din P526-enhet gör Fjärrpresentation (Remote Presenter) det möjligt för dig att på avstånd 
kontrollera PowerPoint™ -presentationer som körs på din bärbara dator.  Med hjälp av en 
trådlös Bluetoothanslutning ger det smidighet och frihet för dig att röra dig fritt i lokalen under 
presentationen. Det gör det också möjligt för dig att granska blidvisningsanteckningar utan att 
publikens vy av bildvisningen påverkas. 

Använda Fjärrpresentation

Fjärrpresentation (Remote Presenter)

Att använda Fjärrpresentation:

1.	 Tryck Start > Program (Programs) > Fjärrpresentation 
(Remote Presenter).  

	 Du kan också Fjärrpresentatör från ASUS startmeny. 
Från ASUS startmeny tryck på Organisera tryck sedan på 
Presentatörsfjärrkontroll.  

2.	 Gör följande innan du söker efter Bluetoothenheter:

	 •	Aktivera Bluetooth i din dator.

	 •	Starta programmet för fjärrpresentation i din dator. 

		  För att göra detta från datorn skrivbord klicka på Start > 	
	 Alla Program > ASUS > Presentatörsfjärrkontroll

När du är klar trycker du Nästa (Next).

VIKTIGT: 
• Innan du startar ska du installera verktyget Fjärrpresentation på din dator.  Du hittar installationsfiler på den 		
	 medföljande support-CDn. 
•	Fjärrpresentation fungerar endast med Bluetooth-aktiverade datorer.  
•	Skärmbilden i följande installation är endast för referens och sekvensen kan se annorlunda ut, beroende på tidigare 	
	 Bluetoothkonfiguration i ditt system.
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3.	 Från listan över Bluetoothenheter som hittats 
väljer du namnet på den dator som innehåller 
din PowerPoint-presentaiton och trycker 
Nästa (Next). 

Följande beskriver menyn för Fjärrpresentation på din datorskärm.

PowerPoint .ppt filsökväg

Bluetooth COM-port

Tryck för att ändra 
sökväg B

Tryck för att starta 
eller stoppa

Tryck för att avsluta

4.	 På förfrågan knappar du in 
autentifieringslösenordet på din dator och 
din P526. 

5.	 Följande meddelande visas 
på datorskärmen. Klicka på 
meddelandeprompten för att tillåta att 
P526 får åtkomst till ActiveSync tjänsten 
på datorn. 
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6.	 Tryck på Ja för att datorn ansluter till 
enheten. 

OBS: Autentifieringslösenordet för Bluetooth krävs 
bara om inte något hopparningsförhållande har 
etablerats med den andra enheten. 

8.	 Vid uppmaning mata in samma 
verifieringslösenord som på P526. 

7.	 Från datorn mata in 
verifieringslösenordet och klicka på OK. 
Verifieringslösenordet används för att 
skapa en säker anslutning. 
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9.	 Markera kontrollrutorna för att välja 
tjänster för enheten och klicka sedan 
på Avsluta. 

10.	Tryck på Anslut för att ansluta till datorn. 

11.	Från Fjärrpresentationsmenyn på din 
dator klickar du   för att etablera 
en anslutning.

	 Vid uppmaning av Bluetooth 
verifieringsmeddelande för tjänster klicka 
på OK. 
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12.Följande skärmbild visas på enheten 
när en lyckad anslutning etablerats.  

	 Upprepa från steg 1 om anslutningen 
misslyckas. 

13.	Tryck på namnet på PowerPoint (.ppt)- 
filen som du vill öppna och tryck Välj 
(Select).
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	 När den har valts startas Microsoft® PowerPoint automatiskt på din dator med den valda filen 
öppen.



92

14.	Du kan nu på avstånd kontrollera PowerPoint-presentationen på din bärbara dator med hjälp 
av din enhet.  Följande beskriver kontrollmenyn på enheten. 

Tryck för att välja bild

Bildnummer

Betyder Bluetooth®-signal

Föregående bild

Tryck för att visa anteckningar

Tryck för att avsluta

Tidräkning

Tryck för att växla mellan Normal 
och Bildvisningsvy

Nästa bild

Tryck för att se menyalternativ

Notes panel

Tap to return to control panel
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Windows Live™

Windows Live™ levererar en uppsättning med tjänster inklusive e-post, meddelande och 
sökning som sammanför allt nödvändigt online. Med Windows Live kan du lätt göra följande på 
din enhet: 

	 • Komma åt Hotmail, MSN eller Microsoft Exchange konto och skicka eller ta emot e-post. 

	 • Se vilka av dina vänner som är online och börja chatta. 

	 • Söka på webben med den enkla och precisa Windows Live sökmotor. 

Inskrivning
Innan du kan börja använda Windows Live på enheten måste du ha ett Windows Live ID, 
Microsoft Passport eller Microsoft Exchange e-postkonto. Om du sedan tidigare har ett Hotmail 
eller MSN Messenger konto är det redan ditt Passport konto. Du kan använda dessa för att 
logga in till Windows Live. 

Om du inte har något konto, gå till följande webbsida och starta ett gratiskonto. 

	 www.live.com

	 www.passport.com

	 www.hotmail.com

VIKTIGT:  
 

Se till att mobiltelefonlinjen eller SIM levereras med en mobil datatjänst såsom General Packet Radio Service (GPRS) för 
att du ska kunna ansluta till Internet. Kontakta din mobiloperatör för detaljer. 
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Logga in på Windows Live: 

1.	 Tryck Start > Program (Programs) > 
ikonen Windows Live

	 Du kan också starta Windows Live från 
ASUS startmeny. För att göra detta 
tryck på Spel och APs tryck sedan på 
Windows Live. 

2.	 Om du inte är ansluten till Internet kommer 
enheten att automatiskt ansluta till Internet 
via GPRS. 

3.	 Läs igenom Windows Live användarvillkor 
och tryck sedan på Acceptera. Om du inte 
accepterar tryck på Avvisa. 

	 Systemet återvänder till skärmen Idag om 
du trycker på Avvisa. 

VIKTIGT: 
Se till att du har konfigurerat GPRS-anslutningen 
på din enhet. 
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4.	 Mata in din e-postadress och lösenord och 
tryck på Nästa. 

5.	 Markera kontrollrutorna för att visa eller 
dölja Windows Live poster på skärmen 
Idag. 

	 Tryck på Nästa när du är klar. 
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6.	 Välj de poster du vill synkronisera på 
enheten och tryck på Nästa. 

	 Synkroniseringsstatusen visas såsom 
visas på följande skärmbilder när Windows 
Live synkroniserar posterna på din enhet. 
Detta tar en stund. 
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	 Efter synkroniseringen visas följande 
skärm. Tryck på pilhuvudet för att visa 
posterna för e-post, Messenger eller Synk 
tjänsterna. 

	 Tryck på Meny för att komma åt Windows 
Live och kontoalternativ. 

	 Om du aktiverar Windows Live att visas på 
skärmen Idag kommer användarnamn och 
kontostatusen för Windows Live att visas 
såsom visas. 

	 Tryck på pilhuvudet för att komma åt 
Windows Live, e-post, Messenger eller 
Synk menyer. 
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Mötestidsplanerare (Meeting Time Planner) hjälper dig att hitta en passande tid till 
videokonferens, telefon- eller nätmöte med deltagare i olika tidszoner.  

Använda Mötestidsplanerare
Att använda Mötestidsplanerare:

1.	 Tryck Start > Program (Programs) > 
Mötestidsplanerare (Meeting Time Planner).

2.	 Välj datum och städer.  

	 En färgkodad, 24-timmars tidtabell över valda städer 
visas, vilket låter dig bestämma vilken som är bästa 
tidpunkt för mötet.  Mörkblå är sen natt/tidig morgon, 
ljusblå är utanför kontorstid och vitt är kontorstider. Du 
kan också ändra interval över tid som visas genom 
att trycka Intervall (Interval) längst ner till höger på 
skärmen.   

3. 	Välj tid för ditt möte och tryck på Nytt datum (New 
date).

4. 	Fyll i mötesinformation och tryck på OK för att lägga 
till ditt möte i Kalendern. 

Mötestidsplanerare (Meeting Time Planner)

OBS: 
Du kan trycka på Intervall (Interval) > Sommartid (Summer Time) för att använda sommartidstid.  
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Med P526 kan du lägga till och konfigurera din favoritmusik som telefonsignal. Du kan på ett 
enkelt sätt ställa in din favoritlåt eller –ljud som ringsignal med följande kompatibla ljudformat:  
aac/acc+, amr, .mp3, .wav, .wma, and .mid.

Lägga till en ringsignal till urvalet
Att lägga till en ringsignal till urvalskategorin under telefonsinställning:

1. Tryck Start > Inställningar (Settings) > Personligt (Personal) > ikonen Ringsignaler 
(Ring tones).

2. Välj en specifik filextension från listboxen. 

3. Tryck för att markera en ringtonsfil som du vill lägga till.

	 Tryck  för att testa ringsignalens ljud och tryck på   för att stoppa.

Setting ring tone
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Ändra ringsignal
Att ändra ringsignal:

1. 	Tryck Start > Inställningar (Settings) > Personligt (Personal) > ikonen Telefon 
(Phone).

2. 	Välj en ringsignal från listboxen Ringsignal.  Låtarna eller ljuden som du har lagt till 
som ringsignal visas i listan tillsammans med standardringsignalerna som följde med 
apparaten. 

	 Tryck   för att testa ringsignalens ljud och tryck på   för att stoppa.

3. 	Tryck  när du är klar.
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Du kan ställa in väckningsaktiviteter när din apparat är i viloläge.

Att ställa in en väckningsaktivitet:

1. Tryck Start > Inställningar (Settings) > Personligt (Personal) > ikonen Väckningskälla 
(Wake up source).

2. Välj bland tillgängliga väckningsaktiviteter. 

	 Tryck Välj alla (Select All) för att välja alla aktiviteter eller tryck Välj ingen (Select None) 
för att avmarkera alla tillgängliga aktiviteter.

3. Tryck  när du är klar.

Väckningsinställning (Wake-up setting)
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Lägesbyte gör så att du på ett enkelt sätt kan byta mellan applikationer och uppgifter. 

För att använda lägesbyte trycker du på knappen för lägesbyte på din apparats tangentbord.  
Tryck en gång till för att växla mellan applikationer. 

Lägesbytesknapp

Du kan konfigurera lägesbytet och definiera bytestyp, eller välja alternativ som ska visas i 
lägesbytes-pop-upmenyn. 

Att definiera växlartyp:

1.Tryck Start > Inställningar (Settings) > System (System) > ikonen för Lägesbyte (Mode 
Switcher).

2. Tryck på radioknapparna för att välja växlingstyp. 

3. tryck och drag regleringsstapeln för att ställa in växelns Väntetid. 

Att välja alternativ som ska visas i bytes-pop-upmenyn:

1.Tryck Start > Inställningar (Settings) > System (System) > ikonen för Lägesbyte (Mode 
Switcher).

2. tryck på fliken för alternativ.

3. Välj alternativ genom att kryssa i kryssrutorna. 

Lägesbyte (Mode switcher)

Pop-upmeny för lägesbyte



103

Systeminformation innehåller viktig apparatinformation, inräknat aktuell apparatinställning och 
version. 

Att starta systeminformation:

1.	 Tryck Start > Inställningar (Settings) > System (System) > ikonen för 
Systeminformation  (System Information ).

2. 	Tryck på fliken för Apparatinformation (Device Info) för att se apparatens 
hårdvaruinformation. 

3. 	Tryck på fliken Version för att visa ROM, Boot, Radio, MP och Batteriversion. 

Systeminformation (System information)

Apparatinformation	 Version
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Det här alternativet gör det möjligt för dig att återställa till fabriksstandardinställningar. 

Att återställa standardinställningar:

1.	 Tryck Start > Inställningar (Settings) > fliken System (System) > 
Standardinställningar (Default Settings).

2. 	Ange ‘1 2 3 4’ I fältet för lösenord för att bekräfta att du vill återställa 
standardinställningarna. 

3. 	Tryck  Ok.

Du kan återställa fabriksinställningarna genom att trycka rullknappen uppåt och 
återställningsknappen samtidigt.

Återställa till fabriksstandardinställningar

VARNING: 
Det här alternativet kommer att radera alla filer som 
finns lagarade i den här enheten. 
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Återställa till fabriksstandardinställningar

Apparatens 
komponentstatus 

Kapitel 

• ASUS Statusikon

7
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ASUS statusikon gör det möjligt för dig att enkelt kontrollera och se aktuell status för följande 
enhetskomponenter: USB, LCD-ljusstyrka, Batteriström, Minne, MikroSD-kort och lagring.

För att kontrollera statusen för de här komponenterna trycker du på ikonen ASUS Status   
på Idagskärmen.

ASUS Statusikon

USB: Här ställer du in USB-anslutningsläge.

Ljusstyrka: Tryck för att justera LCD-
ljusstyrka på batteriström eller extern ström. 

Ström:  Visar återstående batteriström 
och här kan du ställa in avancerade 
energibesparingsfunktioner. 
Minne: Visar det totala, det aktuellt använda 

samt återstående, tillgängligt minne. 

Lagringsminne: Visar det totala, det använda 

samt återstående lagring och kortminne. 

MikroSD-kort: Tryck för att se innehållet på den 
MikroSD-kort är installerad. 

Inställningar:  Här kan du välja alternativ som 
ska visas i ASUS status-pop-upmeny.
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USB-inställning
Här ställer du in USB-anslutningsläge.
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LCD- ljusstyrka
Justerar LCD-ljusstyrka på batteriström eller 
extern ström. 

Ström
Visar batteriströmsstatus.

I de avancerade inställningarna kan du 
ställa in en tidpunkt för avstängning om inte 
apparaten används. 
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Minne
Visar totalt, i bruk och ledigt minne. 

Lagringskortminne
Visar det totala, det använda samt tillgängligt 
lagringskortminne. 
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Program som körs i minne
Här kan du aktivera eller stoppa program som 
körs i minnet. 

ASUS statusinställning
Här kan du välja alternativ som ska visas i 
ASUS-inställnings-pop-upmeny.

VIKTIGT: 
När du avslutar alla program som körs minimerar du 
det egentligen och programmet blir kvar i minnet.  
Du kan stoppa de här programmen från att köras i 
bakgrunden med hjälp av det här alternativet. 
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Bilaga
• Anmärkningar

• Kontaktinformation
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Utbytbara batterier

Om en utrustning levereras med utbytbara batterier, och om byte till en inkorrekt 
typ kan resultera i explosion (t ex med en del lithiumbatterier) gäller följande:

–	 Batteriet placeras i ett OPERATÖRSTILLGÅNGSOMRÅDE och det ska 
vara en markering intill batteriet, eller ett yttrande i både användar- och 
serviceanvisningarna:

–	 Om batteriet placeras någon annanstans i utrustningen ska det finnas en 
markering intill batteriet eller ett yttrande i serviceanvisningarna.

Markeringen eller yttrandet ska innehålla följande eller liknade text:

FARA

RISK FÖR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS MOT EN INKORREKT TYP.

SLÄNG BORT BATTERIER I ENLIGHET MED ANVISNINGARNA.

Anmärkningar
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Hanteringstillgång med ett verktyg

Om ett VERKTYG behövs för att få tillgång till ett 
OPERATÖRSTILLGÅNGSOMRÅDET, ska alla andra utrymmen inom det 
området som innehåller vara ska inte vara tillgängligt för OPERATÖREN med 
bruk av samma VERKTYG, annars ska sådana utrymmen vara markerade för att 
avråda från OPERATÖRSTILLGÅNG.

En godkänd markering för fara för elektrisk stöt är (ISO 3864, No. 5036).

Utrustning för platser med begränsat tillgång.

För utrustning som endast är avsedd för installation på en PLATS MED 
BEGRÄNSAD TILLGÅNG, ska installationsanvisningarna innehålla ett yttrande 
med den här effekten. 
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VARNING

Användaren måste stänga av apparaten när denne är utsatt för områden med 
potentiellt explosiva miljöer, som bensinstationer, kemiska lagringsplatser och 
explosionsområden.
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ASUS

Adress: 15 Li-Te Road, Peitou, Taipei, Taiwan

Tel: 886-2-2894-3447; Fax: 886-2-2890-7698

Deklaration

Vi deklarerar att IMEI-koder för den här produkten P735, är unika för varje enhet 
och endast tilldelad den här modellen.  IMEI för varje apparat är fabriksintälld 
och kan inte bytas ut av användare och den överenstämmer med relevant IMEI-
integritetsrelaterad utrustning som uttrycks i GSM-standarder. 

Om du har några frågor eller kommentarer kring detta, är du varmt välkommen att 
höra av dig. 

Med vänlig hälsning

                   

ASUSTeK COMPUTER INC.

Tel: 886-2-2894-3447

Fax: 886-2-2890-7698

E-post: http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx
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Kontaktinformation

ASUSTeK COMPUTER INC. (Taiwan)

Hotline:	 0800-093-456 (Avgiftsfria samtal endast från Taiwan) 

Fax:	 886-2-2895-9254 

E-post:	 http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW: http://tw.asus.com 

ASUSTeK COMPUTER INC. (Asien-Stilla havet)

Hotline:	 886-2-2894-3447 

Fax:	 886-2-2890-7698 

E-post:	 http://vip.asus.com/eservice/techserv.aspx 

WWW: http://www.asus.com 

ASUS COMPUTER GmbH (Tyskland/Österrike) 

Hotline:	 +49-2102-9599-10 

Fax:	 +49-2102-9599-11 

E-post:	 http://www.asus.de/support/support.htm 

WWW: http://www.asus.de

ASUS COMPUTER (Kina)

Tel:	 +86-10-82667575 

E-post:	 http://vip.asus.com.cn/eservice/techserv.aspx.


